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I 

(Jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 1080/2010/EU, EURATOM RENDELETE 

(2010. november 24.) 

az Európai Közösségek tisztviselőinek személyzeti szabályzata és az e Közösségek egyéb 
alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási feltételek módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 336. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottságnak a személyzeti szabályzati 
bizottsággal folytatott konzultációt követően benyújtott javas­
latára, 

a jogalkotási aktus tervezetének a nemzeti parlamenteknek való 
továbbítását követően, 

tekintettel a Bíróság véleményére ( 1 ), 

tekintettel a Számvevőszék véleményére ( 2 ), 

rendes jogalkotási eljárás keretében ( 3 ), 

mivel: 

(1) Az Európai Unióról szóló szerződés 27. cikke értelmében 
az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjét (a 
főképviselőt) az Európai Külügyi Szolgálat (EKSZ) segíti. 
Ez a szolgálat a tagállamok diplomáciai szolgálataival 
együttműködésben fog tevékenykedni, és a Tanács Főtit­
kársága, valamint a Bizottság megfelelő szervezeti egysé­

geinek tisztviselőiből, továbbá a nemzeti diplomáciai 
szolgálatok által kirendelt személyzetből fog állni. Az 
Unió nyitott, hatékony és független európai igazgatá­
sának részét képezi az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés (EUMSz.) 298. cikke értelmében. 

(2) Az EKSZ-nek feladatai speciális jellegére tekintettel a 
személyzeti szabályzat keretein belül önállóságot kell 
élveznie. Ezért a személyzeti szabályzat és az egyéb alkal­
mazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek ( 4 ) (a továb­
biakban: „személyzeti szabályzat”, illetve „egyéb alkalma­
zottakra vonatkozó alkalmazási feltételek”) alkalmazá­
sában az EKSZ az Unió intézményének minősül. 

(3) A főképviselő kinevezésre jogosult hatóságként és szer­
ződéskötésre jogosult hatóságként jár el az EKSZ 
személyzete tekintetében, és e minőségében jogkörök 
gyakorlására az EKSZ-t felhatalmazhatja. Mivel a küldött­
ségvezetőknek rendes feladatkörük részeként kell felada­
tokat ellátniuk a Bizottság javára, rendelkezni kell arról, 
hogy a Bizottság részt vehessen a személyzet e tagjait 
érintő bizonyos döntések meghozatalában. 

(4) Az Unió tisztviselőinek és a tagállami diplomáciai szol­
gálatoktól kirendelt ideiglenes alkalmazottaknak azonos 
jogokkal és kötelezettségekkel kell rendelkezniük, és 
velük szemben egyenlő bánásmódot kell alkalmazni, 
különösen a tekintetben, hogy minden álláshelyet azonos 
feltételek mellett tölthetnek be. A tagállami diplomáciai 
szolgálatoktól kirendelt ideiglenes alkalmazottak és az 
uniós tisztviselők között nem szabad különbséget tenni 
az EKSZ feladatkörébe tartozó egy tevékenységi és szak­
politikai területen végzendő feladatok ellátására való kije­
lölés tekintetében sem.

HU 2010.11.26. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 311/1 

( 1 ) A 2010. július 7-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették 
közzé). 

( 2 ) Az 5/2010 sz., 2010. szeptember 28-i vélemény (HL C 291., 
2010.10.27., 1. o.). 

( 3 ) Az Európai Parlament 2010. október 20-i álláspontja (a Hivatalos 
Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2010. november 17-i 
határozata. 

( 4 ) Az Európai Közösségek tisztviselőinek személyzeti szabályzatát és 
egyéb alkalmazottainak alkalmazási feltételeit megállapító, 1968. 
február 29-i 259/68/EGK, Euratom, ESZAK tanácsi rendelet (HL 
L 56., 1968.3.4., 1. o.).



(5) Helyénvaló világossá tenni, hogy az EKSZ azon alkalma­
zottainak, akik munkakörük részeként a Bizottság javára 
látnak el feladatokat, az EUMSz. 221. cikkének (2) bekez­
désével összhangban követniük kell a Bizottság utasítá­
sait. Hasonlóképpen, az uniós küldöttségeken dolgozó 
bizottsági tisztviselőknek a küldöttségvezető utasításait 
kell követniük. 

(6) A kétségek eloszlatása érdekében meg kell erősíteni, hogy 
a Tanács Főtitkárságától vagy a Bizottságtól az Európai 
Külügyi Szolgálat szervezetének és működésének a 
megállapításáról szóló, 2010. július 26-i 2010/427/EU 
tanácsi határozat ( 1 ) értelmében az EKSZ-be áthelyezett 
szervezeti egységben állást betöltő tisztviselők vagy ideig­
lenes alkalmazottak az álláshellyel együtt áthelyezettnek 
tekintendők. Ez az ilyen szervezeti egységekhez beosztott 
szerződéses vagy helyi személyzetre is megfelelően alkal­
mazandó. Az ilyen áthelyezés által érintett személyzetet 
előzetesen tájékoztatni kell. 

(7) Az EKSZ-től eltérő intézményből az EKSZ–hez átkerült 
tisztviselők számára lehetővé kell tenni, hogy a szárma­
zási intézményeik üres álláshelyeire ezen intézmények 
belső jelöltjeivel egyenlő esélyekkel pályázhassanak. 

(8) A különös helyzetek (például technikai támogató felada­
toknak a Tanács Főtitkárságáról vagy a Bizottságtól az 
EKSZ részére való jövőbeli átadásának szükségessé válása) 
rugalmas számításba vétele érdekében 2013. június 30-ig 
kivételes, kellően indokolt esetekben szolgálati érdekből 
lehetővé kell tenni a tisztviselőknek a Tanácstól vagy a 
Bizottságtól az EKSZ-hez álláshelyükkel együtt – azaz 
üres álláshely előzetes meghirdetése nélkül – történő 
áthelyezését is. 

(9) A kezdeti szakaszban a Tanács Főtitkárságáról vagy a 
Bizottságtól az EKSZ-hez áthelyezett tisztviselők esetében 
2014. június 30-ig szolgálati érdekből lehetővé kell tenni 
ezen EKSZ-tisztviselők álláshelyük nélküli áthelyezését a 
Tanácshoz vagy a Bizottsághoz. 

(10) Az Európai Unióról szóló szerződés 27. cikke azon (3) 
bekezdésének végrehajtása érdekében, amely az EKSZ 
személyzete tekintetében három forrást határoz meg, 
rendelkezni kell arról, hogy az EKSZ 2013. június 30- 
ig kizárólag a Tanács Főtitkárságáról, a Bizottságtól, vala­
mint a tagállamok diplomáciai szolgálatainak személyze­
téből vegyen fel tisztviselőket. Ebben az időszakban 
szükség van annak biztosítására, hogy a nemzeti diplo­
máciai szolgálatokból származó személyzet, valamint a 
Tanács Főtitkárságáról és a Bizottságtól jelentkező jelöltek 
és a belső jelöltek egyenlő esélyekkel pályázhassanak az 
EKSZ-beli álláshelyekre. Mindazonáltal ugyanebben az 
időszakban rendkívüli esetben és csak a három kizá­
rólagos forrásból való felvételi lehetőségek kimerítése 

után lehetőséget kell biztosítani arra is, hogy az EKSZ 
megfelelő működéséhez szükséges adminisztrátori (AD) 
besorolású technikai támogató személyzetet – például a 
válságkezelés, a biztonság és az informatika területének 
szakértőit – e forrásokon kívülről vegyék fel. 2013. július 
1-jétől az EKSZ álláshelyeihez való hozzáférést a többi 
intézmény tisztviselőire is ki kell terjeszteni. 

(11) Emellett azon cél elérése érdekében, hogy a tagállami 
diplomáciai szolgálatoktól származó személyzet az AD 
besorolású EKSZ-tisztviselők legalább egyharmadát tegye 
ki, 2013. június 30-ig terjedő, a személyzeti szabályzat 
98. cikkének (1) bekezdése alóli ideiglenes mentességről 
kell rendelkezni, amely felhatalmazza a főképviselőt arra, 
hogy egyes, az AD kategóriába tartozó EKSZ-beli állás­
helyek tekintetében egyenértékű képesítések esetén 
előnyben részesítse a tagállami diplomáciai szolgálatoktól 
származó jelölteket. 

(12) Az EKSZ személyzetének különböző csoportjai közötti 
megfelelő egyensúly biztosítása érdekében és a 
2010/427/EU határozatnak megfelelően, amint az EKSZ 
elérte teljes kapacitását, a tagállamok diplomáciai szolgá­
lataiból származó, ideiglenes alkalmazottként felvett 
személyzetnek legalább az EKSZ személyzetének egyhar­
madát kell kitennie az AD kategóriában, illetve az uniós 
tisztviselőknek az EKSZ AD kategóriába sorolt teljes 
személyzetének legalább 60 %-át kell adniuk. Ebbe bele­
értendők a tagállamok diplomáciai szolgálataitól érkező 
azon alkalmazottak is, akik a személyzeti szabályzat 
rendelkezései értelmében az Unió állandó tisztviselőivé 
váltak. 

(13) A tagállamok diplomáciai szolgálatai által kirendelt, kivá­
lasztott jelölteket ideiglenes alkalmazottként, és így a 
tisztviselőkkel azonos helyzetbe hozva kell foglalkoztatni. 
Ezeket az ideiglenes alkalmazottakat objektív és átlátható 
eljárás alapján kell felvenni, és az EKSZ által elfogadandó 
végrehajtási rendelkezéseknek az EKSZ-en belül az ideig­
lenes alkalmazottak és a tisztviselők számára egyenértékű 
karrierlehetőségeket kell biztosítaniuk. 

(14) A személyzeti szabályzat 27. cikkével, valamint az egyéb 
alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 
12. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével és 
82. cikkével összhangban a felvétel vagy alkalmazás 
során arra kell törekedni, hogy az EKSZ számára olyan 
tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak munkáját bizto­
sítsák, akik megfelelnek az alkalmasság, a teljesítmény és 
a tisztesség legmagasabb követelményeinek, és akiket az 
Unió tagállamainak állampolgárai közül a lehető legszé­
lesebb földrajzi alapon toboroznak. Ez mind az EKSZ 
egészére, mind pedig személyzetének különböző csoport­
jaira alkalmazandó, ideértve az egyéb alkalmazottakra 
vonatkozó alkalmazási feltételek 2. cikkének e) pontjában 
említett ideiglenes alkalmazottakat is. Ezenfelül az EKSZ 
személyzetében valamennyi tagállam állampolgárainak 
megfelelően és érdemi arányban kell jelen lenniük.

HU L 311/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.11.26. 

( 1 ) HL L 201., 2010.8.3., 30. o.



(15) A főképviselő a személyzeti szabályzat 1d. cikkének (2) 
és (3) bekezdésében foglaltak szerint megteszi a megfe­
lelő intézkedéseket annak érdekében, hogy a bizonyos 
kategóriákban, különösen az AD kategóriában alulrepre- 
zentált nem esélyegyenlőségét előmozdítsa. 

(16) A nemzeti diplomáciai szolgálatokból származó EKSZ- 
személyzet foglalkoztatásával kapcsolatos szükségtelen 
korlátozások elkerülése érdekében külön szabályokat 
kell elfogadni a munkaszerződések időtartama tekinte­
tében, továbbá garantálni kell, hogy a szolgálati idejük 
lejártát követően, a vonatkozó rendelkezésekkel össz­
hangban e személyeket visszahelyezik az általuk 
korábban betöltött beosztásba. Az ideiglenes alkalma­
zottak ezen különös kategóriája esetében a kirendelésre 
és a nyugdíjazási korhatárra vonatkozó szabályokat össz­
hangba kell hozni a tisztviselőkre vonatkozó ilyen szabá­
lyokkal. 

(17) A főképviselő és az érintett tagállami diplomáciai szol­
gálat egyetértésével e szabályokat alkalmazandóvá kell 
tenni a tagállamok diplomáciai szolgálataiból származó 
ideiglenes alkalmazottak vonatkozásában is, akik szerző­
dését az EKSZ létrehozása előtt, de a Lisszaboni Szer­
ződés hatálybalépése után a Tanács Főtitkárságának 
vagy a Bizottságnak a megfelelő szervezeti egységeinél 
kötötték vagy módosították. 

(18) Az EKSZ különleges esetekben korlátozott számban 
igénybe vehet speciálisan képzett kirendelt nemzeti szak­
értőket, akiket azzal a céllal rendelnek ki, hogy külön­
leges – elsősorban válságkezeléssel kapcsolatos vagy 
katonai jellegű – feladatokat lássanak el, és akik felett a 
főképviselő rendelkezik. Kirendelésük nem számít bele az 
EKSZ teljes kapacitásának elérésekor a tagállamokból 
érkező, AD kategóriába sorolt személyzet által alkotott 
egyharmadba. 

(19) Az EKSZ igazgatási terheinek enyhítése érdekében a 
Bizottságban létrehozott fegyelmi tanács egyben az 
EKSZ fegyelmi tanácsaként is működik mindaddig, amíg 
a főképviselő úgy nem határoz, hogy külön fegyelmi 
tanácsot hoz létre az EKSZ számára. A főképviselőnek 
határozatát legkésőbb 2011. december 31-ig meg kell 
hoznia. 

(20) A Személyzeti Bizottságnak az EKSZ-en belüli, a személy­
zeti szabályzat 9. cikke (1) bekezdése a) pontjának első 
francia bekezdésével összhangban történő létrehozásáig – 
azaz legkésőbb 2011. december 31-ig – biztosítani kell, 
hogy a Bizottság Személyzeti Bizottsága az EKSZ 
személyzetét is képviselje, és az jogosult legyen szavazni, 
illetve jelöltként indulni a választásokon. 

(21) Mivel a személyzeti szabályzat X. mellékletében a 
harmadik országban szolgálatot teljesítő tisztviselőkre 
megállapított különös rendelkezések nem alkalmazhatóak 
szülői vagy családi okokkal indokolt szabadság idején, a 

gyakorlatban körülményes a küldöttségeken dolgozó 
tisztviselők számára az ilyen szabadság igénybevétele. 
Ez szemben áll a magán- és a szakmai élet jobb össz­
hangjának általános céljával, és különösképp akadályt 
jelent azon nők számára, akik egyébként szívesen vállal­
nának munkát valamely uniós küldöttségen. Ennélfogva 
helyénvaló, hogy az említett mellékletben foglalt rendel­
kezéseknek korlátozott mértékben érvényesülniük kell a 
szülői és a családi okokkal indokolt szabadság ideje alatt 
is. 

(22) A 2004. óta gyűjtött tapasztalatok fényében nincsen ok a 
személyzeti szabályzat X. mellékletében foglalt jelenlegi 
korlátozások fenntartására a szerződéses személyzet 
vonatkozásában. Ez különösen azt jelenti, hogy a szerző­
déses személyzet teljeskörűen részt vehet az említett 
melléklet 2. és 3. cikke szerinti mobilitási eljárásban. E 
célból biztosítani kell, hogy a küldöttségekbe szerződte­
tett szerződéses személyzetet, akikre az egyéb alkalma­
zottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 3a. cikke 
vonatkozik, ideiglenesen be lehessen osztani az intéz­
mény székhelyére. 

(23) A helyi személyzet szociális biztonsága tekintetében az 
egyéb alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 
121. cikke az alkalmazott kötelezettségei ellátásának 
helyén hatályos szabályozás szerinti társadalombiztosítási 
járulékra utal. Mivel bizonyos országokban nincs, vagy 
nem kielégítő a társadalombiztosítási rendszer, meg kell 
teremteni egy autonóm vagy kiegészítő társadalombizto­
sítási rendszer felállításának jogi alapjait. 

(24) A kötelezettségei ellátása során az Európai Unión kívülre 
utazó személyzet ügyeinek megkönnyítése érdekében 
lehetővé kell tenni a laisser-passer szolgálati érdekből 
történő kiállítását, és e lehetőségnek a különleges tanács- 
adókra is vonatkoznia kell. 

(25) A személyzeti szabályzatban és az egyéb alkalmazottakra 
vonatkozó alkalmazási feltételekben használt kifejezé­
seket az Európai Unióról szóló szerződéshez és az 
Európai Unió működéséről szóló szerződéshez kell igazí­
tani. 

(26) E rendeletnek a lehetséges legrövidebb időn belül 
hatályba kell lépnie, mivel a személyzeti szabályzat és 
az egyéb alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási felté­
telek módosításai az EKSZ rendeltetésszerű működésének 
feltételét képezik, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az Európai Közösségek tisztviselőinek személyzeti szabályzata a 
következőképpen módosul: 

1. A cím helyébe „az Európai Unió tisztviselőinek személyzeti 
szabályzata” lép;
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2. A 66a. cikk (1) bekezdése kivételével az „Európai Közös­
ségek” kifejezés helyébe az „Európai Unió” lép. 

A „Közösség” és a „Közösségek” kifejezések helyébe az 
„Unió” lép, a szöveg többi részét pedig ennek megfelelően 
nyelvtanilag módosítani kell, kivéve a 68. és a 83. cikkben 
az Európai Szén- és Acélközösségre, az Európai Gazdasági 
Közösségre, valamint az Európai Atomenergia-közösségre 
történő utalásokat. 

„A három Európai Közösség” és „a három Európai Közösség 
valamelyike” kifejezések helyébe „az Európai Unió” lép; 

3. A 64. cikk második bekezdésében és a 65. cikk (3) bekez­
désében az „Európai Gazdasági Közösséget létrehozó szer­
ződés 148. cikke (2) bekezdése második albekezdése első 
francia bekezdésében és az Európai Atomenergia-közös­
séget létrehozó szerződés 118. cikke (2) bekezdése második 
albekezdése első francia bekezdésében” kifejezés helyébe az 
„Európai Unióról szóló szerződés 16. cikkének (4) és (5) 
bekezdésében” lép. A X. melléklet 13. cikke első bekezdé­
sének második mondatában az „Európai Gazdasági Közös­
séget létrehozó szerződés 148. cikke (2) bekezdése második 
albekezdésének első francia bekezdésében és az Európai 
Atomenergia-közösséget létrehozó szerződés 
118. cikkének (2) bekezdése második albekezdésének első 
francia bekezdésében” kifejezés helyébe az „Európai Unióról 
szóló szerződés 16. cikkének (4) és (5) bekezdésében” lép. 

A 83a. cikk (5) bekezdésében, a XII. melléklet 14. cikkének 
(2) bekezdésében és a XIII. melléklet 22. cikkének (3) 
bekezdésében az „EK-Szerződés 205. cikke (2) bekezdé­
sének első francia bekezdésében” kifejezés helyébe az 
„Európai Unióról szóló szerződés 16. cikkének (4) és (5) 
bekezdésében” lép. A VII. melléklet 13. cikkének (3) bekez­
désében az „EK-Szerződés 205. cikke (2) bekezdése 
második albekezdésének első francia bekezdésében” kife­
jezés helyébe az „Európai Unióról szóló szerződés 
16. cikkének (4) és (5) bekezdésében” lép. 

A 45. cikk (2) bekezdésében az „EK-Szerződés 
314. cikkében” kifejezés helyébe az „Európai Unióról 
szóló szerződés 55. cikkében” lép; 

4. A III. melléklet 7. cikkének (1) bekezdésében az „Európai 
Közösségek Személyzeti Felvételi Hivatalára” kifejezés 
helyébe az „Európai Személyzeti Felvételi Hivatalra” lép. 

A VII. melléklet 7. cikkének (3) bekezdésében az „Európai 
Gazdasági Közösséget létrehozó szerződés IV. mellékletben” 
kifejezés helyébe a „Európai Unió működéséről szóló szer­
ződés II. mellékletében” lép. 

A VIII. melléklet 40. cikkében az „Európai Közösségek 
Bizottságával” kifejezés helyébe az „Európai Bizottsággal” 
lép; 

5. A 6. cikk (4) bekezdésének második albekezdése helyébe a 
következő szöveg lép: 

„Az Európai Parlament és a Tanács az Európai Unió műkö­
déséről szóló szerződés 336. cikkével összhangban 
határoz.” 

A VIII. melléklet 9. cikkének (2) bekezdésében és a XI. 
melléklet 15. cikkének (2) bekezdésében „az EK-Szerződés 
283. cikke” kifejezés helyébe „az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 336. cikke” lép. 

A XI. melléklet 10. cikkében a „a Tanács az EK-Szerződés 
283. cikkében megállapított eljárással összhangban jár el” 
kifejezés helyébe a „a Tanács és az Európai Parlament az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 336. cikkével 
összhangban határoz” lép; 

6. Az 1b. cikk a következőképpen módosul: 

a) A szöveg a következő ponttal egészül ki: 

„a) az Európai Külügyi Szolgálat (a továbbiakban: 
»EKSZ«),”; 

b) Az a)–d) pontból b)–e) pont lesz. 

7. A 23. cikk harmadik bekezdése helyébe a következő szöveg 
lép: 

„A kiváltságokról és mentességekről szóló jegyzőkönyv által 
biztosított laissez-passer a csoportvezetők, az AD12–AD16 
besorolási fokozatba tartozó tisztviselők, az Európai Unió 
területén kívül szolgálatot teljesítő tisztviselők, valamint 
olyan egyéb tisztviselők számára kerül kiállításra, akik 
esetében azt a szolgálati érdek megköveteli.”; 

8. A 77. cikk harmadik bekezdése helyébe a következő szöveg 
lép: 

„Azon tisztviselők esetében azonban, akik az Európai 
Unióról szóló szerződés vagy az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés által meghatározott hivatalt ellátó szemé­
lyeket, illetve az Unió egyik intézményének vagy szervének 
választott elnökét, illetve az Európai Parlament egyik poli­
tikai csoportjának választott elnökét segítik, az e minősé­
gükben megszerzett szolgálati időnek megfelelő nyugdíjjo­
gosultságot az e minőségben kapott utolsó alapilletmény 
alapján kell kiszámítani, amennyiben ezen alapilletmény 
meghaladja az e cikk második bekezdésében említett alap­
illetményt.”;
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9. A VIIIa. cím számozása VIIIb. címre változik. A szöveg a 
VIII. cím után az alábbi új címmel egészül ki: 

„VIIIa. CÍM 

AZ EKSZ-RE ALKALMAZANDÓ KÜLÖNÖS RENDELKE­
ZÉSEK 

95. cikk 

(1) A személyzeti szabályzat által a kinevezésre jogosult 
hatóságra ruházott hatásköröket az EKSZ személyzete 
tekintetében az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképvi­
selője (a továbbiakban: a főképviselő) gyakorolja. A főkép­
viselő meghatározhatja, hogy az EKSZ-en belül ki jogosult e 
hatáskörök gyakorlására. A 2. cikk (2) bekezdése alkalma­
zandó. 

(2) A küldöttségvezetők esetében a kinevezési jogkör 
gyakorlása alapos kiválasztási eljárás alkalmazásával, az 
érdemek alapján, a nemek közötti és földrajzi egyensúly 
figyelembevételével, egy olyan jelöltlista alapján történik, 
amelyet a Szerződésekben ráruházott hatásköreinek kere­
tein belül a Bizottság állapít meg. Ez megfelelően alkalma­
zandó a különleges esetben valamely küldöttségvezetői 
álláshelyre szolgálati érdekből határozott időre történő 
áthelyezésekre. 

(3) Amennyiben valamely küldöttségvezető munkakö­
rének részeként a Bizottság javára lát el feladatokat, a 22. 
és 86. cikk és a IX. melléklet szerinti hivatali vizsgálatot és 
fegyelmi eljárást a Bizottság kérésére a kinevezésre jogosult 
hatóság kezdeményezi. 

A 43. cikk alkalmazása során konzultálni kell a Bizott­
sággal. 

96. cikk 

A 11. cikktől eltérően az uniós küldöttségen dolgozó 
bizottsági tisztviselő köteles a küldöttségvezető által az 
Európai Külügyi Szolgálat szervezetének és működésének 
a megállapításáról szóló, 2010. július 26-i 2010/427/EU 
tanácsi határozat 5. cikkében meghatározott szerepe szerint 
kiadott utasításokat követni (*). 

Azon EKSZ-tisztviselők, akiknek munkakörük részeként a 
Bizottság javára kell feladatokat ellátniuk, e feladatok tekin­
tetében az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
221. cikkének (2) bekezdésével összhangban kötelesek a 
Bizottságtól kapott utasításokat követni. 

E cikk végrehajtásának részletes szabályairól a Bizottság és 
az EKSZ megállapodik. 

___________ 
(*) HL L 201., 2010.8.3., 30. o. 

97. cikk 

2014. június 30-ig az EKSZ azon tisztviselői esetében, 
akiket a 2010/427/EU határozat alapján, e személyzeti 
szabályzat 4. és 29. cikkétől eltérve helyeztek át az EKSZ- 
hez a 7. cikk (1) bekezdésében meghatározott feltételek 
mellett, az érintett intézmények kinevezésre jogosult ható­
sága kivételes esetekben, közös egyetértés alapján és kizá­
rólag szolgálati érdekből, az érintett meghallgatását köve­
tően az üres álláshely meghirdetése nélkül áthelyezheti az 
EKSZ tisztviselőjét az EKSZ-től a Tanács Főtitkárságán vagy 
a Bizottságnál meglévő, azonos besorolású álláshelyre. 

98. cikk 

(1) A 29. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazá­
sában a kinevezésre jogosult hatóság az EKSZ–beli üres 
álláshelyek feltöltése során a Tanács Főtitkársága, a 
Bizottság és az EKSZ tisztviselőinek pályázatait, továbbá 
azon ideiglenes alkalmazottak pályázatait, akikre az egyéb 
alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 
2. cikkének e) pontja vonatkozik, valamint a tagállamok 
nemzeti diplomáciai szolgálataiból származó személyzet 
pályázatait e kategóriák bármelyikének előnyben részesítése 
nélkül bírálja el. 2013. június 30-ig az intézményen 
kívülről történő felvételre vonatkozó 29. cikktől eltérően 
az EKSZ kizárólag a Tanács Főtitkárságáról, a Bizottságtól 
és a tagállamok diplomáciai szolgálatainak személyzetéből 
vesz fel tisztviselőket. 

Mindazonáltal rendkívüli esetben és csak az ezen rendelke­
zések szerinti felvételi lehetőségek kimerítése után a kine­
vezésre jogosult hatóság úgy határozhat, hogy az első albe­
kezdés első mondatában felsorolt intézményeken kívülről is 
vesz fel az EKSZ megfelelő működéséhez szükséges AD 
besorolású technikai támogató személyzetet, például szak­
értőket a válságkezelés, a biztonság és informatika területén. 

2013. július 1-jétől a kinevezésre jogosulthatóság az első 
albekezdésben meghatározottaktól eltérő intézmények tiszt­
viselőinek pályázatát is e kategóriák bármelyikének 
előnyben részesítése nélkül bírálja el. 

(2) A 29. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazása 
során és a 97. cikk sérelme nélkül az EKSZ-től eltérő intéz­
mények kinevezésre jogosult hatósága az üres álláshelyek 
betöltésekor a belső jelöltek és az EKSZ azon tisztviselőinek 
pályázatait, akik az érintett intézmények tisztviselői voltak 
az EKSZ tisztviselőivé válásuk előtt, e kategóriák bármelyi­
kének előnyben részesítése nélkül bírálja el. 

99. cikk 

(1) A Bizottság fegyelmi tanácsa egyben az EKSZ 
fegyelmi tanácsaként is működik mindaddig, amíg a főkép­
viselő úgy nem határoz, hogy külön fegyelmi tanácsot hoz 
létre az EKSZ számára. A főképviselőnek határozatát legké­
sőbb 2011. december 31-ig meg kell hoznia.
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Az EKSZ fegyelmi tanácsának létrehozásáig a IX. melléklet 
5. cikkének (2) bekezdésében említett két további tagot az 
EKSZ tisztviselői közül kell kinevezni. A kinevezésre jogo­
sult hatóság és a IX. melléklet 5. cikkének (5) bekezdésében 
és 6. cikkének (4) bekezdésében említett személyzeti 
bizottság alatt az EKSZ saját hatóságát, illetve bizottságát 
kell érteni. 

(2) A Személyzeti Bizottságnak az EKSZ-en belüli, a 
személyzeti szabályzat 9. cikke (1) bekezdése a) pontjának 
első francia bekezdésével összhangban történő létrehozásáig 
– azaz legkésőbb 2011. december 31-ig – az említett 
francia bekezdés rendelkezésétől eltérve a Bizottság 
Személyzeti Bizottsága képviseli az EKSZ személyzetét és 
más alkalmazottait is.”; 

10. A X. melléklet 3. fejezete az alábbi cikkel egészül ki: 

„9a. cikk 

A személyzeti szabályzat 42a. cikkében és 42b. cikkében 
biztosított szülői és családi okokkal indokolt szabadság 
ideje alatt e melléklet 5., 23. és 24. cikke továbbra is alkal­
mazandó a harmadik országba történő kinevezést követő 
minden kétéves időtartamán belül legfeljebb hat hónapos 
összesített időtartamra, valamint e melléklet 15. cikke 
továbbra is alkalmazandó a harmadik országba történő 
kinevezést követő minden kétéves időtartamán belül legfel­
jebb kilenc hónapos összesített időtartamra.” 

2. cikk 

Az Európai Közösségek egyéb alkalmazottaira vonatkozó alkal­
mazási feltételek a következőképpen módosulnak: 

1. A cím helyébe „az Európai Unió egyéb alkalmazottaira 
vonatkozó alkalmazási feltételek” lép; 

2. A 28a. cikk (8) bekezdésének kivételével az „Európai 
Közösségek” kifejezés helyébe az „Európai Unió” kifejezés 
lép, és a „Közösség” és „Közösségek” kifejezések helyébe az 
„Unió” kifejezés lép, a szöveg többi részét pedig ennek 
megfelelően nyelvtanilag módosítani kell; 

3. A 12. cikk (3) bekezdésében és a 82. cikk (5) bekezdésében 
az „Európai Közösségek Személyzeti Felvételi Hivatala” kife­
jezés helyébe az „Európai Személyzeti Felvételi Hivatal” lép; 

4. A 39. cikk (1) bekezdésében „az EK-Szerződés 283. cikke” 
kifejezés helyébe „az Európai Unió működéséről szóló szer­
ződés 336. cikke” lép; 

5. A 2. cikk a következőképpen módosul: 

a) a c) pontban a „a Közösségeket létrehozó szerződések, 
vagy a Közösségek egységes Tanácsát és egységes Bizott­
ságát létrehozó szerződés által meghatározott hivatalt lát 
el, vagy a Közösségek egyik intézménye vagy szerve 
választott elnökének” kifejezés helyébe „az Európai 
Unióról szóló szerződés vagy az Európai Unió működé­
séről szóló szerződés által meghatározott hivatalt lát el, 
illetve az Unió egyik intézményének vagy szervének 
választott elnökének” kifejezés lép; 

b) a cikk a következő ponttal egészül ki: 

„e) a tagállamok nemzeti diplomáciai szolgálataiból 
kirendelt, az EKSZ állandó álláshelyeinek ideiglenes 
betöltésére szerződtetett személyzet.”; 

6. A 3a. cikk első bekezdése az alábbi albekezdéssel egészül 
ki: 

„Az Uniós küldöttségekben a teljes munkaidős vagy rész­
munkaidős feladatok ellátására szerződtetett személyzet 
ideiglenesen beosztható az intézmény székhelyére a 
személyzeti szabályzat X. mellékletének 2. és 3. cikkében 
meghatározott mobilitási eljárásban.”; 

7. A 3b. cikkben a második bekezdés helyébe a következő 
szöveg lép: 

„A 3a. cikk (1) bekezdésének második albekezdése szerinti 
eseteket kivéve a szerződéses személyzet alkalmazása kise­
gítő feladatok ellátása céljából kizárt azokban az esetekben, 
amelyekben a 3a. cikk alkalmazandó.”; 

8. A 10. cikk a következőképpen módosul: 

a) a négy már meglévő bekezdés számozást kap; 

b) a (4) bekezdés utolsó mondatát el kell hagyni; 

c) a cikk kiegészül a következő bekezdéssel: 

„ (5) A személyzeti szabályzat 95., 96. és 99. cikkét 
analógia útján kell alkalmazni az ideiglenes alkalmazot­
takra. A személyzeti szabályzat VIIIb. címét analógia 
útján kell alkalmazni a harmadik országokban szolgá­
latot teljesítő ideiglenes alkalmazottakra.”; 

9. A 47. cikkben az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) azon hónap végén, amikor az alkalmazott betölti 65. 
életévét vagy, amennyiben az 50c. cikk (2) bekezdése 
alkalmazandó, az azzal összhangban meghatározott 
időpontban; vagy”;
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10. A II. cím az alábbi fejezettel egészül ki: 

„10. FEJEZET 

A 2. cikk e) pontjában említett ideiglenes alkalmazot­
takra vonatkozó különös rendelkezések 

50b. cikk 

(1) A személyzeti szabályzat 98. cikke (1) bekezdésében 
meghatározott eljárás során kiválasztott, a tagállamok 
diplomáciai szolgálataiból származó, és az érintett nemzeti 
diplomáciai szolgálatok által kirendelt személyzettel a 
2. cikk e) pontja szerint ideiglenes alkalmazotti szerződést 
kell kötni. 

(2) Ezekkel az ideiglenes alkalmazottakkal legfeljebb 
négy évre lehet szerződést kötni. Szerződésük legfeljebb 
négyéves időtartamra hosszabbítható meg. Összességében 
az alkalmazásuk nem haladhatja meg a nyolc évet. Kivételes 
esetekben azonban és szolgálati érdekből a nyolcadik év 
végén a szerződés legfeljebb további két évre meghosszab­
bítható. A tagállamok az EKSZ-nél ideiglenes alkalmazotti 
státuszban dolgozó tisztviselőik számára garantálják, hogy 
az EKSZ-nél eltöltött szolgálati idejük lejártát követően 
nemzeti joguk alkalmazandó rendelkezéseivel összhangban 
azonnali hatállyal visszahelyezik őket korábbi munkakö­
rükbe. 

(3) Az ezen alkalmazási feltételek 2. cikke e) pontjának 
hatálya alá tartozó ideiglenes alkalmazottak által okozott 
károkért a személyzeti szabályzat 22. cikke értelmében 
történő felelősségre vonásban a tagállamok támogatják az 
Uniót. 

50c. cikk 

(1) A személyzeti szabályzat 37., 38. és 39. cikkét 
analógia útján kell alkalmazni. A kirendelés nem terjedhet 
túl a szerződés idején. 

(2) A személyzeti szabályzat 52. cikke b) pontjának 
második albekezdése analógia útján alkalmazandó.”; 

11. A 80. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„ (5) A személyzeti szabályzat 95. 96. és 99. cikke 
analógia útján alkalmazandó.”; 

12. A 118. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„118. cikk 

A személyzeti szabályzat X. melléklete analógia útján alkal­
mazandó a harmadik országokban szolgálatot teljesítő szer­

ződéses alkalmazottakra. Az említett melléklet 21. cikkét 
azonban csak akkor kell alkalmazni, ha a szerződés 
legalább egy évre szól.”; 

13. A 121. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„121. cikk 

A társadalombiztosítás tekintetében az intézmény felelős a 
munkáltatói társadalombiztosítási járulék befizetésért az 
alkalmazott kötelezettségei ellátásának helyén hatályos 
előírások szerint, kivéve, ha a székhely-megállapodás 
másként rendelkezik. Az intézmény önálló vagy kiegészítő 
társadalombiztosítási rendszert hoz létre azon országok 
esetében, ahol a helyi rendszer nem létezik vagy nem 
megfelelő.”; 

14. A 124. cikkben a „23. cikkének első és második bekez­
dését” kifejezés helyébe a „23. cikkét” kifejezés lép. 

3. cikk 

(1) A 2010/427/EU határozat értelmében a Tanács Főtitkár­
ságától vagy a Bizottságtól az Európai Külügyi Szolgálathoz 
(EKSZ) áthelyezett szervezeti egységben állást betöltő tiszt­
viselők vagy ideiglenes alkalmazottak az álláshellyel együtt az 
érintett intézménytől az EKSZ–hez áthelyezettnek tekintendők a 
határozat 7. cikke által megállapított időpontban. Ez a rendel­
kezés az ilyen szervezeti egységekhez beosztott szerződéses 
vagy helyi személyzetre is megfelelően alkalmazandó, akik 
esetében a szerződés feltételei változatlanok maradnak. A 
Tanács, illetve a Bizottság kinevezésre jogosult hatósága az 
ilyen az áthelyezésről előzetesen tájékoztatja az érintett alkalma­
zottakat. 

(2) A főképviselő és az érintett tagállami diplomáciai szol­
gálat egyetértésével a tagállamok nemzeti diplomáciai szolgála­
taiból származó azon ideiglenes alkalmazottak szerződéseit, 
akiknek szerződését 2009. november 30. után kötötték vagy 
módosították, és akik a 2010/427/EU határozat szerint a Tanács 
Főtitkárságától vagy a Bizottságtól az EKSZ-hez áthelyezett szer­
vezeti egységben töltenek be álláshelyet, új kiválasztási eljárás 
nélkül az egyéb alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási felté­
telek 2. cikkének e) pontja szerinti szerződésekké kell átalakí­
tani. A többiek esetében nem változnak a szerződéses feltételek. 

(3) 2013. június 30-ig a személyzeti szabályzat 7. cikkétől 
eltérően a Tanács Főtitkárságának vagy a Bizottságnak az EKSZ 
számára technikai támogató feladatot ellátó tisztviselőit 
meghallgatásukat követően az érintett intézmények közös egyet- 
értése alapján, a költségvetési hatóság előjogainak teljes körű 
tiszteletben tartása mellett át lehet helyezni az EKSZ-hez. Ez 
az áthelyezés az EKSZ érintett álláshelyét és előirányzatát bizto­
sító költségvetési határozatban foglalt napon lép hatályba.
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(4) A személyzeti szabályzat 27. cikkével, valamint az egyéb 
alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 12. cikke (1) 
bekezdésének első albekezdésével és 82. cikkével összhangban a 
felvétel vagy alkalmazás során arra kell törekedni, hogy az EKSZ 
számára olyan tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak munkáját 
biztosítsák, akik megfelelnek az alkalmasság, a teljesítmény és a 
tisztesség legmagasabb követelményeinek, és akiket az Unió 
tagállamainak állampolgárai közül a lehető legszélesebb földrajzi 
alapon toboroznak. Ez mind az EKSZ egészére, mind pedig 
személyzetének különböző csoportjaira alkalmazandó, ideértve 
az egyéb alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételek 
2. cikkének e) pontjában említett ideiglenes alkalmazottakat is. 
Ezenfelül az EKSZ személyzetében valamennyi uniós tagállam 
állampolgárainak megfelelően és érdemi arányban kell jelen 
lenniük. 

(5) A főképviselő a személyzeti szabályzat 1d. cikkének (2) 
és (3) bekezdésében foglaltakkal összhangban megteszi a megfe­
lelő intézkedéseket annak érdekében, hogy a bizonyos kategó­
riákban, különösen az AD kategóriában alulreprezentált nem 
esélyegyenlőségét előmozdítsa. 

(6) A diplomáciai szolgálatokból származó személyzet EKSZ- 
beli megfelelő képviselete érdekében a főképviselő úgy határoz, 
hogy a személyzeti szabályzat 29. cikkétől és 98. cikke (1) 
bekezdésének első albekezdésétől eltérve 2013. június 30-ig 
egyes, az AD kategóriába tartozó EKSZ-beli álláshelyek tekinte­
tében egyenértékű képesítések esetén a tagállamok diplomáciai 
szolgálataiból származó jelöltek előnyt élvezhetnek. 

4. cikk 

A főképviselő 2013 közepéig jelentést terjeszt az Európai Parla­
ment, a Tanács és a Bizottság elé e rendelet végrehajtásáról, 
különös hangsúlyt fektetve az EKSZ személyzetének nemek 
közötti és földrajzi egyensúlyára. 

5. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Strasbourgban, 2010. november 24-én. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

J. BUZEK 

a Tanács részéről 
az elnök 

O. CHASTEL
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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 1081/2010/EU, EURATOM RENDELETE 

(2010. november 24.) 

az Európai Közösségek általános költségvetésére alkalmazandó költségvetési rendeletről szóló, 
1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendeletnek az Európai Külügyi Szolgálat tekintetében történő 

módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 322. cikkére, összefüggésben az Európai 
Atomenergia-közösséget létrehozó szerződéssel és különösen 
annak 106a. cikkével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel a Számvevőszék véleményére ( 1 ), 

rendes jogalkotási eljárás keretében ( 2 ), 

mivel: 

(1) Az Európai Közösségek általános költségvetésére alkalma­
zandó költségvetési rendeletről szóló, 2002. június 25-i 
1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendelet ( 3 ) (a további­
akban: a költségvetési rendelet) meghatározza azokat a 
költségvetési alapelveket és pénzügyi szabályokat, 
amelyeket valamennyi jogalkotási aktusban tiszteletben 
kell tartani. A költségvetési rendelet egyes rendelkezéseit 
a Lisszaboni Szerződés által bevezetett módosítások és az 
Európai Külügyi Szolgálatnak az Európai Külügyi Szol­
gálat szervezetének és működésének megállapításáról 
szóló, 2010. július 26-i 2010/427/EU tanácsi hatá­
rozat ( 4 ) szerinti létrehozása figyelembevétele érdekében 
módosítani szükséges. 

(2) A Lisszaboni Szerződés létrehozza az Európai Külügyi 
Szolgálatot (a továbbiakban: EKSZ). A 2010/427/EU 
tanácsi határozat szerint az EKSZ egyedülálló jellegű szol­
gálat, amelyet a költségvetési rendelet alkalmazásában 
intézményként kell kezelni. 

(3) A mentesítéssel összefüggésben, mivel az EKSZ-t a költ­
ségvetési rendelet alkalmazásában intézményként kell 
kezelni, az EKSZ teljes egészében az Európai Unió műkö­

déséről szóló szerződés 319. cikkében, valamint a költ­
ségvetési rendelet 145–147. cikkében előírt eljárások 
hatálya alá tartozik. Az EKSZ teljes mértékben együtt­
működik a mentesítési eljárásban részt vevő intézmé­
nyekkel, és adott esetben rendelkezésükre bocsát minden 
további szükséges információt, többek között az érintett 
testületek ülésein való részvétel révén. Az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 319. cikkével összhangban 
továbbra is a Bizottság felel a költségvetés végrehajtásáért, 
ideértve azokat az operatív előirányzatokat is, amelyeket 
a Bizottság átruházott felhatalmazás által engedélyezésre 
jogosult tisztviselőjeként eljáró uniós küldöttségvezetők 
hajtanak végre. Annak érdekében, hogy a Bizottság ellát­
hassa feladatait, az uniós küldöttségvezetőknek be kell 
nyújtaniuk a szükséges információkat. Az Unió külügyi 
és biztonságpolitikai főképviselőjét (a továbbiakban: a 
főképviselő) ezzel egyidejűleg tájékoztatni kell, és elő 
kell segítenie az uniós küldöttségek és a bizottsági szer­
vezeti egységek közötti együttműködést. Tekintettel e 
struktúra újszerűségére, jól kidolgozott intézkedéseket 
kell alkalmazni az átláthatóság, valamint a költségvetési 
és pénzügyi elszámoltathatóság érdekében. 

(4) Az EKSZ-en belül az EKSZ igazgatása és belső költség­
vetésének végrehajtása a főképviselőnek beszámolni 
tartozó költségvetési és igazgatási főigazgató feladata. A 
főigazgató a meglévő keretek között eljárva követi az EU 
költségvetése III. szakaszának azon részére alkalmazandó 
igazgatási szabályokat, amely a többéves pénzügyi keret 
5. fejezete alá tartozik. 

(5) Az Európai Tanács 2009. október 29–30-i ülésén megha­
tározott elvek alapján az EKSZ létrehozására vonatkozó 
vezérelvnek különösen a költségvetési semlegességet 
célzó költséghatékonyságnak kell lennie. 

(6) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés előírja, 
hogy a bizottsági küldöttségek uniós küldöttségekként 
az EKSZ részévé válnak. Hatékony igazgatásuk érdekében 
a küldöttségek közös költségeit finanszírozó igazgatási és 
támogatási kiadásokat egyetlen támogató szolgálatnak 
kell végrehajtania. Ezért a költségvetési rendeletnek – a 
Bizottsággal egyeztetendő – részletes intézkedések lehető­
ségét kell előírnia annak érdekében, hogy elősegítse az 
uniós küldöttségek igazgatási előirányzatainak végrehaj­
tását. 

(7) Szükséges biztosítani az uniós küldöttségek működésének 
folytonosságát, és különösen a külső segély küldöttségek 
általi igazgatásának folytonosságát és hatékonyságát. A 
Bizottságot ezért fel kell hatalmazni, hogy átruházza az 
operatív kiadások költségvetési végrehajtásával kapcso­
latos jogköröket az EKSZ-hez mint különálló intéz­
ményhez tartozó uniós küldöttségvezetőkre. Továbbá,
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amennyiben a Bizottság a költségvetést közvetlen centra­
lizált irányítással hajtja végre, lehetővé kell tenni számára, 
hogy ezt az uniós küldöttségvezetőknek történő átruhá­
zott felhatalmazás révén is megtegye. A belső igazgatási 
és kontrollrendszerek meghatározásáért továbbra is a 
Bizottság felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tiszt­
viselőjének kell felelnie, míg a belső igazgatási és kont­
rollrendszerek megfelelő kialakításáért és működtetéséért, 
valamint a források és a küldöttségeiken belüli műveletek 
igazgatásáért az uniós küldöttségvezetőknek kell felel­
niük. Ezzel kapcsolatban évente kétszer kell jelentést 
tenniük. Az ilyen felhatalmazások a Bizottságra alkalma­
zandó szabályokkal összhangban vonhatók vissza. 

(8) A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének való 
megfelelés érdekében az uniós küldöttségvezetőknek – a 
Bizottság átruházott felhatalmazás által engedélyezésre 
jogosult tisztviselőjeként eljárva – alkalmazniuk kell a 
bizottsági szabályokat, valamint ugyanazok a feladatok, 
kötelezettségek és elszámoltathatóság vonatkoznak rájuk, 
mint a Bizottság összes többi, átruházott felhatalmazás 
által engedélyezésre jogosult tisztviselőjére. E célok érde­
kében a Bizottságot saját intézményüknek kell tekinte­
niük. 

(9) A költségvetés teljes bizottsági szakaszáért – ideértve az 
uniós küldöttségvezetőknek továbbadott előirány­
zatokhoz kapcsolódó számviteli műveleteket is – 
továbbra is a Bizottság számvitelért felelős tisztviselője 
felel. Ezért pontosítani kell, hogy a feladatok bármilyen 
átfedésének elkerülése érdekében az EKSZ számvitelért 
felelős tisztviselőjének feladatai kizárólag a költségvetés 
EKSZ-re vonatkozó szakaszát érintik. A költségvetés 
EKSZ-re vonatkozó szakaszának végrehajtása tekinte­
tében az EKSZ számvitelért felelős tisztviselőjeként is a 
Bizottság számvitelért felelős tisztviselője jár el, ami felül­
vizsgálat tárgyát képezheti. 

(10) Az EKSZ, illetve a Bizottság alkalmazásában álló, átruhá­
zott felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tiszt­
viselők közötti koherencia és egyenlő bánásmód, vala­
mint a Bizottság megfelelő tájékoztatásának biztosítása 
érdekében a Bizottság pénzügyi szabálytalanságokat 
figyelő testületének az EKSZ-en belüli szabálytalanságok 
kezeléséért is felelősnek kell lennie, amennyiben a 
Bizottság végrehajtási jogköröket ruház át az uniós 
küldöttségvezetőkre. Mindazonáltal a pénzgazdálkodási 
kötelezettség és a fegyelmi eljárás közötti kapcsolat fenn­
tartása érdekében a Bizottság eljárások megindítására 
kérheti fel a főképviselőt, amennyiben a testület az 
uniós küldöttségvezetőkre átruházott bizottsági hatás­
köröket érintő szabálytalanságokat talál. Ilyen esetben a 
főképviselőnek a személyzeti szabályzattal ( 1 ) össz­
hangban meg kell tennie a szükséges intézkedéseket. 

(11) A költségvetés EKSZ-re vonatkozó szakaszainak végrehaj­
tása tekintetében az EKSZ belső ellenőreként is a 
Bizottság belső ellenőre jár el, ami felülvizsgálat tárgyát 
képezheti. 

(12) Annak érdekében, hogy biztosítsák az uniós költségvetés 
végrehajtásának demokratikus ellenőrzését, az uniós 
küldöttségvezetőknek a küldöttségen belül kialakított 
belső igazgatási és ellenőrzési rendszerekre, valamint a 
rájuk átruházott műveletek igazgatására vonatkozó infor­
mációkat tartalmazó jelentéssel együtt megbízhatósági 
nyilatkozatot kell benyújtaniuk. Az uniós küldöttségek 
vezetőinek jelentéseit a felhatalmazás által engedélyezésre 
jogosult illetékes tisztviselő éves tevékenységi jelentéséhez 
kell csatolni, és a költségvetési hatóság rendelkezésére 
kell bocsátani. 

(13) A költségvetési rendelet alkalmazásában az „Unió külügyi 
és biztonságpolitikai főképviselője” kifejezést az Európai 
Unióról szóló szerződés 18. cikkében a főképviselő 
számára meghatározott különböző feladatkörökkel össz­
hangban kell értelmezni. 

(14) Ezért az 1605/2002/EK, Euratom rendeletet ennek 
megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1605/2002/EK, Euratom rendelet a következőképpen 
módosul: 

1. Az 1. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„1. cikk 

(1) E rendelet meghatározza az Európai Unió általános 
költségvetésének (»a költségvetés«) megállapítására és végre­
hajtására, valamint az elszámolások bemutatására és ellen­ 
őrzésére vonatkozó szabályokat. 

(2) E rendelet alkalmazásában: 

— »intézmény« alatt az Európai Parlament, az Európai 
Tanács és a Tanács, az Európai Bizottság, az Európai 
Unió Bírósága és az Európai Számvevőszék, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottság, a Régiók Bizottsága, az 
Európai Ombudsman, az Európai Adatvédelmi Biztos és 
az Európai Külügyi Szolgálat (a továbbiakban: EKSZ) 
értendő;
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— az Európai Központi Bank nem tekintendő uniós intéz­
ménynek. 

(3) »A Közösségekre«, illetve »az Unióra« történő vala­
mennyi hivatkozást az Európai Unióra és az Európai Atom­
energia-közösségre történő hivatkozásként kell érteni a 
szövegkörnyezettől függően.” 

2. A 16. cikk második bekezdésében „a Bizottság Külszolgá­
latának” szöveg helyébe „a Bizottságnak és az EKSZ-nek” 
szöveg lép. 

3. A 28. cikk (1) bekezdésének első albekezdése helyébe a 
következő szöveg lép: 

„(1) Bármely, a jogalkotó hatóságnak a Bizottság, az 
Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője (a további­
akban: a főképviselő) vagy a tagállamok által benyújtott 
olyan javaslathoz vagy kezdeményezéshez, amely hatással 
van a költségvetésre, beleértve az álláshelyek számában 
történő változásokat, pénzügyi kimutatást és a 27. cikk 
(4) bekezdésében előírt értékelést kell mellékelni.”. 

4. A 30. cikk (3) bekezdésének első albekezdése helyébe a 
következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság megfelelő módon rendelkezésre bocsátja 
a költségvetésből származó pénzeszközök kedvezménye­
zettjeire vonatkozóan általa birtokolt információkat, 
amennyiben a költségvetés végrehajtása centralizált alapon 
közvetlenül a Bizottság osztályai által vagy az 51. cikk 
második bekezdésének megfelelően az Unió küldöttségei 
által történik, más igazgatási módok esetében pedig a finan­
szírozás kedvezményezettjeire vonatkozó azon információ­
kat, amelyeket a költségvetés lebonyolításának feladataival 
megbízott jogalanyoktól kapott.” 

5. A 31. cikk első bekezdésében a szöveg „a Tanács” kifejezés 
előtt „az Európai Tanács és” kifejezéssel, és a „megtervezik a 
bevételeiket” kifejezés előtt az „és az Európai Külügyi Szol­
gálat” kifejezéssel egészül ki. 

6. A 31. cikk az (1) bekezdés után a következő bekezdéssel 
egészül ki: 

„Az EKSZ megtervezi bevételeire és kiadásaira vonatkozó 
becsléseket, amelyeket minden év július 1-jéig megküld a 
Bizottságnak. A főképviselő konzultál a fejlesztési politi­
káért felelős biztossal, a szomszédsági politikáért felelős 
biztossal, valamint a nemzetközi együttműködésért, huma­
nitárius segítségnyújtásért és válságkezelésért felelős 
biztossal a hatáskörükbe tartozó ügyekről.” 

7. A 33. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) Az Európai Külügyi Szolgálat szervezetének és 
működésének a megállapításáról szóló 2010. július 26-i 
2010/427/EU tanácsi határozat (*) 8. cikkének (5) bekezdé­
sével összhangban és az Unió külső fellépéseire szánt költ­
ségvetés átláthatóságának biztosítása érdekében a Bizottság 
a költségvetési tervezetével együtt egy olyan munkadoku­
mentumot is továbbít a költségvetési hatóságnak, amely 
összesített formában tartalmazza: 

— az Unió külső fellépéseivel kapcsolatos, az Unió költ­
ségvetéséből finanszírozott valamennyi működési és 
igazgatási kiadást, beleértve a közös kül- és biztonság­
politikával / közös biztonság- és védelempolitikával 
(KKBP/KVBP) kapcsolatos feladatokat is; 

— az EKSZ előző évi összes igazgatási kiadását a küldött­
ségek kiadásai szerint és az EKSZ központi igazgatá­
sának kiadásai szerint lebontva, valamint a működési 
költségek kimutatását földrajzi területenként és tema­
tikus lebontásban küldöttségek és kiküldetés szerint. 

A munkadokumentum emellett: 

— minden besorolási kategória minden fokozata esetében 
részletezi az Unió egyes küldöttségeiben és az EKSZ 
központi igazgatásában található álláshelyek számát, 
valamint az állandó és ideiglenes álláshelyek számát, 
beleértve a költségvetési előirányzatok keretei között 
engedélyezett szerződéses és helyi alkalmazottakat is; 

— a besorolási fokozatok és kategóriák szerint kimutatja 
az alkalmazottak számának bármilyen, az előző évhez 
viszonyított növekedését vagy csökkenését az EKSZ 
központi igazgatásában és az Unió küldöttségeinek 
összességében; 

— kimutatja a pénzügyi évre engedélyezett álláshelyek 
száma mellett az előző évre engedélyezett álláshelyek 
számát is, valamint a tagállamokból, a Tanácstól és a 
Bizottságtól kirendelt diplomaták által betöltött állás­
helyek számát; a költségvetés-tervezet bemutatásakor 
részletesen ismerteti az Unió küldöttségeiben dolgozó 
személyzetet földrajzi területenkénti, országonkénti és 
kiküldetés szerinti bontásban, megkülönböztetve a 
létszámtervben szereplő álláshelyeket, a szerződéses 
alkalmazottakat, a helyi alkalmazottakat és a kirendelt 
nemzeti szakértőket, valamint a költségvetés-terve­
zetben e más típusú személyzet számára kért előirány­
zatokat az ezen előirányzatok keretén belül alkalmaz­
ható teljes munkaidős, egyenértékű személyzetre vonat­
kozó megfelelő becslésekkel. 

___________ 
(*) HL L 201., 2010.8.3., 30. o.”
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8. a 46. cikk (1) bekezdése a következő ponttal egészül ki: 

„(6) a közös kül- és biztonságpolitika (KKBP) kiadásainak 
teljes összegét egyetlen, KKBP elnevezésű, külön költ­
ségvetési tételeket tartalmazó költségvetési alcímben 
kell szerepeltetni. E cikkek a KKBP kiadásait fedezik, 
és legalább az egyes nagyobb kiküldetésekre vonatko­
zóan külön költségvetési sorokat tartalmaznak.” 

9. Az 50. cikk első bekezdése a következő mondatokkal 
egészül ki: 

„A Bizottsággal azonban részletes intézkedésekről lehet 
megállapodni annak érdekében, hogy elősegítsék az uniós 
küldöttségek igazgatási előirányzatainak végrehajtását. 
Ezeknek az intézkedéseknek semmiben nem szabad eltér­
niük a költségvetési rendelet rendelkezéseitől és végrehajtási 
szabályaitól.” 

10. Az 51. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„A Bizottság azonban a saját szakaszának működési 
előirányzatait érintő költségvetési végrehajtási hatásköreit 
átruházhatja az uniós küldöttségvezetőkre. Erről egyidejűleg 
értesíti a főképviselőt is. Amennyiben az uniós küldöttség­
vezetők a Bizottság átruházott felhatalmazás által engedé­
lyezésre jogosult tisztviselőjeként járnak el, a költségvetés 
végrehajtására vonatkozó bizottsági szabályokat alkal­
mazzák, valamint ugyanazok a feladatok, kötelezettségek 
és elszámoltathatóság vonatkozik rájuk, mint a Bizottság 
összes többi, átruházott felhatalmazás által engedélyezésre 
jogosult tisztviselőjére. 

A Bizottság e felhatalmazást a saját szabályaival össz­
hangban visszavonhatja. 

A második bekezdés alkalmazásában a főképviselő 
meghozza az uniós küldöttségek és a bizottsági szervezeti 
egységek közötti együttműködéséhez szükséges intézkedé­
seket.” 

11. Az 53a. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„53a. cikk 

Amennyiben a Bizottság centralizált alapon hajtja végre a 
költségvetést, úgy a végrehajtási feladatokat vagy közvet­
lenül, szervezeti egységei, illetve uniós küldöttségek által 
az 51. cikk második bekezdésével összhangban, vagy 
közvetetten, az 54–57. cikk rendelkezéseivel összhangban 
teljesíti.”. 

12. A 59. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(5) Amennyiben az 51. cikk második bekezdésének 
megfelelően az uniós küldöttségvezetők átruházott felhatal­

mazás által engedélyezésre jogosult tisztviselőként járnak el, 
úgy a Bizottság mint az átruházott felhatalmazás által enge­
délyezésre jogosult tisztviselők feladatainak és felelősségi 
körének meghatározásáért, gyakorlásáért, ellenőrzéséért és 
értékeléséért felelős intézmény hatáskörébe tartoznak. A 
Bizottság erről egyidejűleg értesíti a főképviselőt is.” 

13. A 60. cikk (7) bekezdése második albekezdésének vége a 
következő mondattal egészül ki: 

„A felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztviselők 
éves tevékenységi jelentését szintén a költségvetési hatóság 
rendelkezésére kell bocsátani.” 

14. A 2. szakasz a következő cikkel egészül ki: 

„60a. cikk 

(1) Amennyiben az uniós küldöttségvezetők az 51. cikk 
második bekezdésének megfelelően átruházott felhatal­
mazás által engedélyezésre jogosult tisztviselőként járnak 
el, a források megfelelő felhasználása vonatkozásában 
szorosan együttműködnek a Bizottsággal annak érdekében, 
hogy biztosítsák különösen a pénzügyi műveletek jogszerű­
ségét és szabályszerűségét, a források igazgatása során a 
hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének tiszte­
letben tartását, valamint az Unió pénzügyi érdekeinek haté­
kony védelmét. 

Ennek érdekében meghozzák a szükséges intézkedéseket, 
hogy a költségvetés végrehajtásának vonatkozásában 
megelőzzenek minden, a Bizottság rájuk átruházott felelős­
ségét esetlegesen veszélyeztető helyzetet, valamint minden 
olyan prioritásellentétet, amely hatással lehet a rájuk átru­
házott pénzgazdálkodási feladatok végrehajtására. 

Amennyiben a második albekezdésben említett jellegű 
helyzet vagy konfliktus alakul ki, az uniós küldöttségve­
zetők erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottság és az 
EKSZ illetékes főigazgatóit. Az említett főigazgatók megte­
szik a megfelelő lépéseket a helyzet orvoslására. 

(2) Amennyiben uniós küldöttségvezetők a 60. cikk (6) 
bekezdésében említett helyzetbe kerülnek, a 66. cikk (4) 
bekezdése szerint létrehozott, a pénzügyi szabálytalansá­
gokat figyelő testülethez fordulnak az üggyel. Bármely, az 
Unió érdekeit esetlegesen sértő jogellenes tevékenység, 
csalás vagy korrupció esetén tájékoztatják az alkalmazandó 
jogszabályok által kijelölt hatóságokat és szerveket.
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(3) Az 51. cikk második bekezdésének megfelelően átru­
házott felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztvise­
lőként eljáró uniós küldöttségvezetők jelentést tesznek 
felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztviselőjüknek, 
hogy ez utóbbi belefoglalhassa jelentésüket a 60. cikk (7) 
bekezdésében említett éves tevékenységi jelentésébe. A 
küldöttségvezetők jelentései információkat tartalmaznak a 
küldöttségükön belül létrehozott belső igazgatási és kont­
rollrendszerek hatékonyságáról és eredményességéről, vala­
mint a rájuk átruházott műveletek igazgatásáról, valamint 
kiterjednek a 66. cikk (3a) bekezdése szerinti megbízható­
sági nyilatkozatra. E jelentéseket a felhatalmazás által enge­
délyezésre jogosult tisztviselő éves tevékenységi jelentéséhez 
kell csatolni, és a költségvetési hatóság rendelkezésére kell 
bocsátani, adott esetben figyelembe véve bizalmas jelle­
güket. 

Az uniós küldöttségvezetők teljes mértékben együtt­
működnek a mentesítési eljárásban részt vevő intézmé­
nyekkel, és adott esetben rendelkezésükre bocsátanak 
minden további szükséges információt. Ezzel összefüg­
gésben felkérhetők az érintett testületek ülésein való rész­
vételre és a felhatalmazás által engedélyezésre jogosult ille­
tékes tisztviselőnek való segítségnyújtásra. 

(4) Az 51. cikk második bekezdésének megfelelően átru­
házott felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztvise­
lőként eljáró uniós küldöttségvezetők a Bizottság felhatal­
mazás által engedélyezésre jogosult tisztviselőjének saját 
kérésére, illetve a mentesítéssel összefüggésben az Európai 
Parlament bármely kérésére válaszolnak. 

(5) A Bizottság az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 319. cikkével összhangban biztosítja, hogy a 
hatáskörök átruházása ne sértse a mentesítési eljárást.” 

15. A 61. cikk (1) bekezdése az f) pont után a következő 
albekezdésekkel egészül ki: 

„Az EKSZ számvitelért felelős tisztviselőjének feladatai kizá­
rólag a költségvetés EKSZ által végrehajtott, EKSZ-re vonat­
kozó szakaszát érintik. A költségvetés teljes bizottsági 
szakaszáért – ideértve az uniós küldöttségvezetőknek 
továbbadott előirányzatokhoz kapcsolódó számviteli műve­
leteket is – továbbra is a Bizottság számvitelért felelős tiszt­
viselője felel. 

A költségvetés EKSZ-re vonatkozó szakaszának végrehajtása 
tekintetében az EKSZ számvitelért felelős tisztviselőjeként is 
a Bizottság számvitelért felelős tisztviselője jár el, a 186a. 
cikkre figyelemmel.” 

16. A 66. cikk a következőképpen módosul: 

a) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3a) Az uniós küldöttségvezetők számára történő 
átruházás esetén a felhatalmazás által engedélyezésre 

jogosult tisztviselő felel a létrehozandó belső igazgatási 
és kontrollrendszerek meghatározásáért, valamint e 
rendszerek hatékonyságáért és eredményességéért. A 
felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztviselő 
utasításainak megfelelően az uniós küldöttségvezetők 
felelnek e rendszerek megfelelő kialakításáért és működ­
tetéséért, valamint a felelősségük alá tartozó források és 
az uniós küldöttségen végrehajtott műveletek igazgatá­
sáért. A végrehajtási szabályok 50. cikkével összhangban 
hivatalba lépésük előtt specifikus képzéseken kell részt 
venniük az engedélyezésre jogosult tisztviselő feladatai­
val és kötelezettségeivel, valamint a költségvetés végre­
hajtásával kapcsolatban. 

Az uniós küldöttségvezetők az e bekezdés első albekez­
dése szerinti feladatokról a 60a. cikk (3) bekezdésének 
megfelelően tesznek jelentést. 

Az uniós küldöttségvezetők minden évben megbízható­
sági nyilatkozatot nyújtanak be a küldöttségen kialakí­
tott belső igazgatási és kontrollrendszerekről, valamint a 
rájuk átruházott műveletek igazgatásáról, és azok ered­
ményéről a Bizottság felhatalmazás által engedélyezésre 
jogosult tisztviselője számára annak érdekében, hogy az 
engedélyezésre jogosult tisztviselő elkészíthesse a 
60. cikk (7) bekezdésében előírt saját megbízhatósági 
nyilatkozatát.” 

b) a cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(5) Amennyiben az uniós küldöttségvezetők az 
51. cikk második bekezdésének megfelelően átruházott 
felhatalmazás által engedélyezésre jogosult tisztviselő­
ként járnak el, az e bekezdésben említett esetek vonat­
kozásában a Bizottság által az e cikk (4) bekezdése 
szerint létrehozott, a pénzügyi szabálytalanságokat 
figyelő testület rendelkezik hatáskörrel. 

Ha a testület rendszerbeli problémákat észlel, úgy aján­
lásokat tartalmazó jelentést küld az engedélyezésre jogo­
sult tisztviselőnek, a főképviselőnek, valamint a 
Bizottság felhatalmazás által engedélyezésre jogosult 
tisztviselőjének, feltéve hogy utóbbi nem az érintett 
személy, továbbá a belső ellenőrnek. 

A testület véleménye alapján a Bizottság felkérheti a 
főképviselőt, hogy kinevező hatóságként eljárva kezde­
ményezzen eljárást a fegyelmi vagy anyagi felelősség 
megállapítására az átruházott felhatalmazás által engedé­
lyezésre jogosult tisztviselők ellen, amennyiben a 
szabálytalanságok a rájuk átruházott bizottsági hatás­
köröket érintik. Ilyen esetben a főképviselő a személy­
zeti szabályzattal összhangban, a Bizottság ajánlásának 
megfelelően megteszi a szükséges lépéseket a fegyelmi 
eljárásra és/vagy a kártérítés megfizettetésére vonatkozó 
határozatok végrehajtása érdekében.
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A tagállamok teljes mértékben támogatják az Uniót az 
Európai Közösségek egyéb alkalmazottaira vonatkozó 
alkalmazási feltételek 2. cikke e) pontjának hatálya alá 
tartozó ideiglenes alkalmazottak által a személyzeti 
szabályzat 22. cikke értelmében okozott károk esetén 
történő felelősségre vonásban.” 

17. A 85. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„Az EKSZ belső ellenőrzésének alkalmazásában az 51. cikk 
második bekezdésének megfelelően átruházott felhatal­
mazás által engedélyezésre jogosult tisztviselőként eljáró 
uniós küldöttségvezetők a rájuk átruházott pénzgazdál­
kodás vonatkozásában a Bizottság belső ellenőrének ellen­ 
őrzési hatásköre alá tartoznak. 

A költségvetés EKSZ-re vonatkozó szakaszának végrehajtása 
tekintetében az EKSZ belső ellenőreként is a Bizottság belső 
ellenőre jár el, a 186a. cikkben foglalt rendelkezésekre 
figyelemmel.” 

18. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„147a. cikk 

Az EKSZ teljes egészében az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 319. cikkében, valamint az e rendelet 
145–147. cikkében előírt eljárások hatálya alá tartozik. 
Az EKSZ teljes mértékben együttműködik a mentesítési 
eljárásban részt vevő intézményekkel, és adott esetben 
rendelkezésükre bocsát minden további szükséges informá­
ciót, többek között az érintett testületek ülésein való rész­
vétel révén.” 

19. A 163. cikk első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„Az e címben említett fellépések a Bizottság által centrali­
zált alapon az 53a. cikk szerint, megosztott igazgatással, 
decentralizált alapon a kedvezményezett harmadik ország 
vagy országok által, vagy nemzetközi szervezetekkel 
közösen hajthatók végre, az 53–57. cikk vonatkozó rendel­
kezéseinek megfelelően.”. 

20. A 165. cikk első mondata helyébe a következő szöveg lép: 

„A fellépések kedvezményezett harmadik országok vagy 
nemzetközi szervezetek általi végrehajtása az 51. cikk 
második bekezdésével összhangban a Bizottság és az 
uniós küldöttségek részletes vizsgálatának tárgya.” 

21. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„186a. cikk 

A 61. cikk (1) bekezdés harmadik albekezdését, valamint a 
85. cikk harmadik bekezdését 2013-ben felülvizsgálják, az 
EKSZ, illetve az uniós küldöttségek különleges jellegének, 
továbbá adott esetben az EKSZ megfelelő pénzügyi igazga­
tási képességének kellő figyelembevételével.” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában történő kihir­
detését követő harmadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Strasbourgban, 2010. november 24-én. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

J. BUZEK 

a Tanács részéről 
az elnök 

O. CHASTEL

HU L 311/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.11.26.









2010-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 100 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves CD-ROM 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 770 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi CD-ROM (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, CD-ROM, heti 2 kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

300 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű CD-ROM-on. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 
A CD-ROM-formátumot 2010 folyamán DVD-formátum váltja fel. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU


